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Tuesday, January 17, 2012

Mdikulandireni mwapadera abale nonse amene mumakonda kuwerenga nkhani pa bwalo lino.
Mdikukhulupirira kuti mwachimaliza bwino chaka cha 2011, ndipo mwayambapo kukwaniritsa ena
mwa malingaliro amene muli nawo a mchilumika chino cha 2012.

Chaka cha 2011 chinali chopambana ku chiyankhulo cha Chichewa chifukwa pali zinthu zingapo
zimene zinachitika zomwe zakupititsa patsogolo kugwiritsidwa kwa Chichewa pa utatavu ndi
m'kopsuta. Mwa zina, mphunzitsi wa sukulu ina ya ukachenjede ku Amereka, a Kelvin Scannell,
anatsegula madambwe awiri: http:/findigenoustweets.com ndi http://indigenousblogs.com omwe
akupititsa patsogolo kugwiritsidwa ntchito kwa ziyankhulo =zachimidzimidzi pa utatavupa.
hitp:/findigenousblogs.com ndi ndala chabe la indigenoustweets.com/blogs.

Kwa amene sanamvepo za madabwewa, tingonena mopaza. indigenoustweets.com imatolera
mitongoliro pa Twitter kaundula wa akadyolidyoli a ziyankhulo zosiyanasiyana. Apapa dzina loti
akadyolidyoli silikutanthauza akavuwevuwe osokoneza, koma awa ndi anthu amene amakhala
akutumiza timitu tankhani (mitongoliro) pa Twitter kuthandiza enafe kumva zochitika mmaderamu.
Momwemo, dambwe la hilp/indigenousblogs com limatolera zibaluwa zolembedwa mziyankhulo
zimenezi. Dambwe limeneli ndi njira yothandiza kuti mudzitha kupeza nkhani m'ziyakhulo ngati
zathuzi mosavuta. Mukudziwa kuti nkhani zambiri pa utatavupa zimakhala m'Chingerezi,
m'Chifalaansa ndi ziyankhulo zina zomwe zili ndi mphamvu pa chuma ndi chitukuko. Mkhani za
m'Chichewa zimapezeka pa hitp://indigenousblogs.com/ny (kapenanso ulalo wotanimphirako:
hitp:/findigenoustweets.com/blogs/ny). Ndili wokondwa kuti mwa ziyankhulo zina zomwe zilipo,
Chichewa chinali chimodzi mwa zoyambirira kuyikidwapo pa m'ndandanda owoneka nawo pa
madambwe amenewa.
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Mairtin Crosach
Tigh McCormack...? Ni de ghlaschloich an Oileain I... #crenacille

Caitriona Phaidin
Bileachai Mara de ghlaschoich an Qileain I, nil meas cno caoch
agam uirthi. #créenacille

Muraed Phroinsiais _
Ni de ghlaschoich an Qileain | mar sin. #crénacille

Nora Sheainin
Tigh Mhorain a bhios glaschloich an Qileain. #crenacille

Beartla Cois Dubh 'Eea Y
J 'Hord a Mhaire do mhalai 'sdo bheilteannai'. A #crenacille

Muraed Phroinsiais edF
MNi bhionn crois de ghlaschloich an Oileain ag McCormack. #crenacille




Language Revitalization

| am not a linguist!

| come to this work as an Irish speaker

Began working to help my own community 1999

Proofing tools, dictionaries, software translation

Tools to he
Have deve

p languages flourish online
oped resources for 150+ languages



Social media: advantages

e Often solves the “critical mass” problem

e Connects learners and native speakers

* Informal medium; welcoming for learners

e Short bursts: use the words, phrases you know



Social media: disadvantages

o Written medium only
* Anxiety about spelling and grammar

* Difficulties typing the language (diacritics, etc.)
» Shyness in a public forum, w/ fluent speakers
* Impossible to immerse oneself in the language



Some Perspective

“The internet and digital world cannot save us. They cannot save
Indigenous languages. Of course these things have benefits but
they are not the Messiah. We don't need another website or DVD
or multi-media application, these are short term, quick fix solutions.
What we really need is sustainable initiatives, to create
opportunities for Indigenous language users to communicate with
each other in their native tongue. To get people speaking again.”

John Hobson, University of Sydney, 16 May 2013

http://au.artshub.com/au/news-article/news/arts/digital-not-always-the-answer-195370



Social media and linguistics

Many of you are linguists interested in research
“Live” examples of language in use

“Real” language; not Bible translations

Readily accessible text, often in great quantity
Allows social network analysis



Disadvantages

* Privacy and consent
» Facebook, Twitter terms of service
* Written language only

» Informal language, code-switching
* Non-standard spelling, encodings, other “noise”
 Tweets, e.qg., represent a “sublanguage”



Demo of Twitter API

 Twitter allows developers access to tweets
» Streaming AP lets you follow tweets live

» Can follow set of users, words, hashtags

« $ perl live.pl sie

« $ perl live.pl @BarackObama

« $ perl live.pl '#Syria'



100 million Twitter project ideas

» Offers a host of possibilities for ling. research
* Regional dialect analyses (geocoded tweets)
» Compare dialect and social network (more I8r)
 Measure relative vitality of minority languages
» Twitter as a sublanguage; hashtags, eftc.

e Code-switching in tweets

* Lexicography
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Indigenous Tweets

* http://indigenoustweets.com/

* Launched March 2011

o Community-building on Twitter

* Tracks all tweets in 149 languages

* 61828 accounts, 12+ million tweets
e 33 languages with only a single tweeter


http://indigenoustweets.com/
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Network analysis

Twitter contains a couple of social graphs
Nodes correspond to Twitter accounts

ne “follow graph”

ne “mention graph”
Both are directed graphs
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Software Localization

* Translate menus, navigation, etc.
 Critical for language revitalization
* Otherwise, English is language of the computer
* Hopefully influences people's language use too
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ﬂ METEmMEWwne Sounds: Customize sounds for calls, IMs, alerts and notifications

E‘i METEMEWNE MAMNALITAPHK . . .
Méne nyna caca AHpaTapManna Xdw caccuHe BLINATapManna cyina

@:‘\b MTneme MalinawTap

Skype 4ény cacon (xanexunne j
dial tone I ¥pE ey ( )
XYTIWAHTAPHW CACoH

&:ﬁ Cacacem 3BOHOK B DEXMM OXMOAAHWA
WaHKpaBa Mananna TacHH

i i fAsdcaTnap wiHkSpasnaca
'@ Kypae EHepneBe WEHKPEENANE NapaxXHK MEnnyp cacina nynTap
WaKKATE

WEHKAPEE MaHAHWE 1
E Skype WiFi ll AnaHxMnnKceM napT

6 CaccHMHe 1MTne

WEHKSPAE MEHSHWE?2

Man xapndp cacaceM

CacaceHe MMNopTNa

Y¥rpa MNapaxacna




Software as a Service

 Above examples are standalone software

* Also, excepting Skype, open source!

* More and more software is online-only: “SaaS”
 Gmail, Google Docs, Facebook, Twitter, ...

* Need special permission to translate these sites



Facebook translations

» Facebook has about 100 “official” translations
* Almost all “crowd-sourced” translations

* Translate “live”, with a voting system for QA

e Spanish was the first non-English locale, 2008
* A few endangered languages were “lucky”

* Irish, Welsh, Basque, N. Sami, Cherokee, ...
 No new languages added in 2+ years

* This despite great demand, petitions, etc.



Solutions?

Pressure from each group individually?
Each lang works their contacts “on the inside™?
Legislation, rights-based approaches?

Develop your own social network?
Don't let your kids onto Facebook?



Secwepemc Facebook

» |dea of Neskie Manuel, orig. for his language
« Greasemonkey scripts; a kind of “overlay”
 Runs in your browser, no permission needed
* Translations into 31 languages ready for use
» 25 other languages underway

* Majority are endangered

* Majority have never translated any software
e GGoal: more unofficial than official translations!



Sharing Metaphors

“Computer” (sorter, lightning brain)

“Link” (bridge)

“Domain” (secret initiation camp)

“Cookie” (cuckoo's egqQ)

“Cache” (leftovers)

“Keyboard” (fingerboard vs. musical instrument)
“De-interlacing” (de-cross-weaving)



Terminology Wik

 Most languages have had to coin new terms

7 14

« Technical terms (“mobile upload”, “cookie”)

7 14

* Facebook-specific (“like”, “poke”, “news feed”)

7 13

« Western concepts (“privacy”’, “advertising”’, etc.)

» http://github.com/kscanne/secwepemc-facebook/wiki/Back-Translations

* Please add your own!!


http://github.com/kscanne/secwepemc-facebook/wiki/Back-Translations

Chichewa

Fufuzani anthu, malo ndi zinthu Q

facebook

Edmond 127K Kachale
mphindi 51 zapitazo pafupi ndi Soche, Blantyre - &

Kugwiritsa ntchito Facebook m'Chichewa kumandisangalatsa zedi.

Kondani - Chitani ndemanga - Gawani

£ Anthu 3 akonda izi.

William Sululu Bt wat's facebk in chchewa?...iz t "nkhope-buku?"....kkk
mphindi 39 zapitazo via mobile - Kondani

Edmond 11nT™x Kachale William, ndikukamba za izi: http:/ fuserscripts.org/scripts/show/126642

E Facebook m'Chichewa for Greasemonkey

userscripts.org

Kutanthauzira Facebook m'Chichewa
mphindi 34 zapitazo - Kondani- 31

@ william Sululu Ok, gt U..bt w stl nid to hv the name itself in chchwa z wl...ukuona bwa? Kkkk
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International Youth Day, 12 August
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Manx Gaelic

Shir son sleih, buill as reddyn

facebook

Kevin, screeu baght er ...

. Adrian Cain

First Manx Langauge Film Production
http://www.manx.net/tv/mt-tv/watch/6389/first-manx-
language-production

it

First Manx Language Production | MT TV | iomr
news on demand manx.net

waww.manx.net

Solace in Wicca, the Islands First Manx Language
based on the true events of 1617 when a mother

@ $'mie lhiam shoh - Cur baght er - Follow Post - Rheynn - 23 Jern
ec 3:45am fagqgys da Douglas, Isle Of Man

) S'mie lesh 7 persoonyn shoh.
LJ Jeeagh er ny 3 baghtyn ooilley

B advisn rain Fair nnints firet film ta coct a ot of manoud
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[4 Uwinaqirisaxik jun Wokaj...

) Chomanik Wachib'al / Silob'wachib'al == Uta'ik k'otoj chi'aj

¢Jas tajin kachomaj?

f.‘ Snorri Sturluson | * | &
N Kate 51kajb'al kanog @ :

Luis, Biviana, Chiky, Elias, Elena: rajawaxik kinwesaj jun wachib'al
re le facebook pa K'iche' rech kapagab'ax pa jun uxaq web'. Jas
tajin kib'ano?

Utz kinwilo * Utzijoxik * Ukomonexik

Elena Tambriz Utz 2’ kagesaj.
- kate 47 kajb'al kanog - Utz kinwilo

Francisca Biviana TumMacario Utz |3’
k'ate 34 kajb'al kanoq - Utz kinwilo




Workshop: Gephi

 http://www.gephi.org/

« Sample data; mention graphs from Twitter
« Maori, Gaidhlig, Welsh, Chichewa, Irish, Basque, Asturian
 http://borel.slu.edu/obair/gdf.zip


http://www.gephi.org/
http://borel.slu.edu/obair/gdf.zip
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